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MOBHA KAPTHHA CBITY: PE®JIEKCIMHUM JTOCBI

CraTTs IpUCBsiYEHA aHAJTI3y IHTEpIIpeTaliii BASHUMHU-JIHIBICTaMH 1 KYJIbTYpOJIOTaMi MOBHOI KapTHHHU CBITY Y
3araJbHOMY KOHTEKCTI PO3BUTKY yXOBHOI KYJIBTYpPH JIIOJICTBA. 3a3HAYA€THCS, 10 JOCIIAHUKH MOBHOI KapTHHH CBITY
OJTHOCTAlHI y TOMY, 110 KO)KHA IPUPOHA i €THOKYJIBTYPHO 3ariinOJieHa MOBa Y KOHTEKCTI CaMOOYTHBOI KapTUHU CBITY
€ COLIOKYJIBTYPHUM KOJIOM KYJBTYPH, SIKHH PO3KPUBAE €THIUHY HAJEXKHICTD ii HOCIiB, ()OPMYIOUN KOHKPETHY, TLIBKU
iM npuUTaMaHHy KapTHHY CBITY.

Knrouosi crosa: 00pa3, MOBHa KapTHHA CBITY, TyXOBHA KYJIBTYPA, JTIHTBICTHKA, COIIAILHO-KYJIbTYPHHUH JOCBII.

Xnucmyn Enena Cepeeesna, kanouoam uckyccmeoseoehust, 3agedyrouas Kageopou woy-ousneca Kuesckoeo
HAYUOHATLHO20 YHUBEPCUMEMA KYIbMypbl U UCKYCCME

S3pIKkoBasi KApTHHA MHPa: pedieKCUHHBINA ONBIT

Crathsl TIOCBSIIEHA aHATIM3Y WHTEPIPETANi YICHBIMU-THHTBUCTAMHU U KYJIbTYPOJIOTAMHU S3bIKOBOW KAPTUHBI
MHpa B 00IIleM KOHTEKCTE Pa3BHUTHS JyXOBHOW KyIbTYphbl deioBeuecTBa. OTMeUaeTcs, YTO MCCICIOBATENH A3bIKOBOM
KapTHHBI MUPA SIUHOAYIIHBI B TOM, YTO Ka)K/bIif €CTCCTBEHHBIH U STHOKYJIbTYPHO HAIICICHHBIH S3bIK B KOHTEKCTE ca-
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MOOBITHOU KapTHHBI MHPA SBJISIETCSA COLMOKYJIBTYPHBIM KOIOM KYJIBTYPHI, PACKPHIBAIOIIMM 3THHYECKYIO ITPUHAIEK-
HOCTh e HocHTesIeH, (HOPMHUPYIONIMM KOHKPETHYIO, TONBKO UM MPHCYIIYI0 KAPTUHY MHPA.

Kuoueevle croea: 00pas, s3pIKOBAst KAPTHHA MHPA, TyXOBHAS KyJIbTYpa, TMHTBUCTHKA, COIMATBHO-KYIIBTYPHBIH OITBIT.

Khlystun Olena, PhD in Arts, a head of the show business chair Kyiv National University of Culture and Arts

The linguistic picture of the world: reflexive experience

This article analyzes the interpretations of the linguistic picture of the world by the scientists — linguists and
and culturologists — in the general context of the spiritual culture of the mankind.

The researchers of the language picture of the world are unanimous in the saying that every natural and
ethnocultural depth of the language in the context of the original picture of the world of the culture is a socio-cultural
code, which discloses ethnicity of its carriers, forming a specific, but their inherent picture of the world.

The world picture as a form of the worldview display of the objective reality in the public consciousness
provides the forming of the generalized image of the social and cultural environment in the process of the continuous
spiritual and practical activity. This is about the invariant image of the world, in which the sight, sound, touch and other
sensations in the combination with the system of the values inherent the concrete historical culture, are fixed. The
picture displays a broad panorama of the world of the reality that goes beyond the personal world of the individual,
his/her own experience, immediate impressions and sensations.

The socio-historical practice shows that the functionality of the language in the forming of the image of the
world is not confined only to its lexical content, a significant role is also plays the archetypes of the culture and mindset
inherent in each individual ethnic group. According to K. Jung, archetypes are the primary natural images based on the
original ideas, feelings, instincts, developed in the course of formation of the psychic structures of the collective
unconscious. We are talking primarily about the archetype of the self — the human desire for his integrity and unity of
the actions that provides balance and stability. The archetypes of the collective unconscious are inaccessible to direct
observation, but symbolically appear in the myths, dreams, creativity products and, consequently, in the first articulate
sounds and signs. Conditioned by the specific circumstances of the life of the particular people, the archetypes form the
inner meaning and shaped frame of its system of the natural language. Basing on the colourful palette of the ethno-
cultural-linguistic patterns, a set of the values and universal image of the world is formed.

The interpretation of the language as a picture of the world is an inconsistency in the plane of the
differentiation of the thought and word. The philosophers often ignore the obvious fact that any philosophizing, noted
the thinker, first is expressed in the language, and not in the sphere of the pure thought. It is absurd to look for
something outside the language, leaving it out of the consideration. Therefore, we do not analyze the phenomenon
(thinking), but the concept, which is concomitant the using of the word, the inner speech, which is accessible by the
specified external rules.

Exploring the language as a way to way to learn the world, the modern linguists appeal to the phraseology of the
language, seeing in it the conceptualized knowledge about the language picture of the world and its concrete segments. The
interest in the thematic phraseology in the semantic, pragmatic and cultural aspects is animated. The problem of the
relationship of the language and culture phenomena has become, in particular, the subject of a special study of B. Whorf,
the famous American linguist and ethnographer. The scientist addressed to the importance of the language issues which
were temporarily were missing in the scientific fields of his contemporaries. Not being a professional linguist, B. Whorf
wrote a sufficient number of the fundamental works to the scientific world community recognized him as a linguist.

The presence of the numerous disagreements in the poliethni cultural world suggests that the selection of the
lexical expression is determined not only by the objective properties of the extralinguistic environment, but also by the
situation where the lexical expressions of the language are difficult to interpret by the others.

Each traditional ethnic culture has a long and unique history. Distributed from the second half of the XIXth
century the notions of the savagery, barbarism and civilization reflect ethnocentrism of the peoples who believe their
way of the life more formal than the others. The American anthropologist F. Boas says the availability of the
commonality in the language and the calculus of the ancestral kinship can be explained by a common origin of idioms,
or the mutual linguistic influences. The reason for the differences in the people and their inherent cultural values often
are seen in the differences in the motives of the activity, which are explained with the diametrically opposed value ideas
of the peoples regards one and the same act. Therefore, according to F. Boas, the scientific study of a particular ethnic
culture is possible only on the basis of the culture and cultural values of the certain people.

Key words: picture of the world, language, image, linguistic picture of the world, spiritual culture, linguistics,
social and cultural experience.

[IpuponHa MoBa SIK cuCTeMa AUCKPETHUX 3BYKOBHX CHTHAIIIB € HAWTOJOBHIIIMM 3acO00M KOMYHIKa-
THUBHOI B3a€MOJIiT y ME@XKax OKpEMHX ETHIYHHX CIIUIBHOCTEH i popMOr0 yHKIIIOHYBaHHS CBIZIOMOCTI Ha piB-
HSX THIUBIAIB 1 COliyMy. AKYMYITIOIOUH COIIOKYJITYPHHI JTOCBiJI JIFOACTBA, BOHA BArOMO BILTHBAE Ha (Hop-
MYBaHHSI KOHKpETHO-ICTOpUYHOT KapTuHH cBity. Ha 3mami XX 1 XXI cTomiTh mi BIUIMBOM I1o0alizaliiiiHo-
iH(pOpMATH3AIIHHUX MPOIECIB AKTUBI3yBaIMCd MDKIUCIMILTIHAPHI JOCTIIPKEHHS. MOBO3HABUMX NPOOIIEM Y
KyJBTYPOJIOTIYHOMY aCHEKTi, Kl HaOyBaroTh Jie/lalli BRXJIMBIIIOrO 3HAYEHHS y CIIpaBi HaJaroJLKEHHS B3ae-
MO3aIliKaBJIEHOT'0 TONIIOTY KYJIBTYD.

Ha cydacHoMy erarti KyJIbTypHOTO PO3BUTKY CYCIUTLCTBA PO3TOPTAETHCS MIKIMCIUITTIHAPHUN aHAII3 MO-
BHOI KapTHHH CBITY IIUISIXOM 3aCTOCYBaHHSI TIOTYKHOTO TIOTEHINIATY BITYM3HSIHOTO I'YMaHITAPHOTO 3HAHHS. Y IO
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HayKOBOT'O JIOCII/PKEHHsI KoNeKTuBY KniBchKkoro HarioHanmbHOro yHiBepeutery iM. T. [1leBueHka mi KepiBHUIITBOM
A. KonBepcpkoro repedyBae TeMaTuaHri HanpsMok "®iocodis MOBY (aHATITHYHA TPaAMILis)" 3 YUTAHHSIM OTHO-
riMenHoro crerkypey. ITpodecopom 1poro sk yHiBepcurery M. PycuHuMM omyOiikoBaHO MOHOrpadidHe moci-
mkeHHs1 "Donpkiop: Tpaauiii i cydacHicts" (1991 p.), mpodecopom T. ['opbayenko — Monorpadiro "Brums xpuc-
TUSIHCTBA HAa CTAHOBJICHHS ITUCEMHOI KyabTypHU Pyci-Ykpainu: penirie3naBuo-inocodebkuii actexkt" (2004 p.) i iH.
3araJbHOTEOPETUYHHI aHaJIi3 MOBHOTO 00pa3y CBITY Y CBITOBOMY MDKKYJIBTYPHOMY ITPOCTOpI 3MIHCHIO-
10Th BiTumM3HsHI BueHi: I. Bakynuk, 1. XKusinpka, O. HoBocazaceka, O. [ToreOns, P. SIkoOCoH i iH., ki OTHOCTAHI y
TOMY, IO 32 JIOIIOMOT'OK0 MOBH KOKEH Hapo] (JOpMye BIacCHY KapTHHY CBITY 3 MPHTAMAHHUMH 1 KyJIbTYPHHUMH
OCOOJTBOCTSIMH Ta CTIEI()IYHUMHI PUCAMH, SIKi 1 3yMOBIIIOIOTh BIIMIHHOCTI B KAPTHHAX CBITY Pi3HUX HAPOIIB.

[IpobneMu B3a€MOBIUIMBY MEHTAIIITETY i MOBHUX KapTHH CyYacHOTO CBITY JIOCITIIDKYIOTh YKpaiHCh-
Ki Ta 3apy0ixHi MOBO3HaBI Ta KynbTypooru: M. BaiicrepGep, B. Ipamenko, O. Micinkesnu, 5. Yop i in.,
SIKI BB&KAIOTh MOBHY KapTHHY CBITYy CIIOCOOOM BiOOpakeHHsI 00 €KTHBHOI PEaibHOCTI y JIFOJICHKIH CBifO-
MOCTI Yepe3 MOBHI 1 HalliOHANBHO-KYJABTYPHI OCOOIMBOCTI iX MpeCTaBHUKIB.

[IpoGnema GpopMyBaHHS 3arajibHO3HAYYIIOI KAPTUHU CBITY 3ac00aMH MOBHM 1 Ha ChOT'OJIHI 3aJIMIIIa-
€TbCcs 00’ €KTOM (iI0COPCHKO-KYIBTYPOIOTTYHOIO JOCTIIKEHHS, i 3allOBHEHHIO 1€l ()axoBOl Hillli CIIpus-
THME ONyOJIIKYBaHHS JaHOI CTaTTi. METOI0 CTAaTTi € BUBYCHHS MOBHOI KapTHHH CBITY y KOHTEKCT1 pediiek-
CIffHOr O JIOCBIndy.

Kaptuna cBity € ofHi€I0 3 (hopM CBITOTISIIHOTO BiIOOpaskeHHsI 00’ €KTUBHOI PEabHOCTI B iHAUBIAY-
albHIM CBIMOMOCTI U mependavyae GopMyBaHHS y3araJbHEHOr0 00pa3y COLIOKYJIBTYPHOTO CEpPEIOBHINA Y
TIpolieci TPUBAJIOT JyXOBHO-IPAKTHYHOI IisUTbHOCTI Mofeit. Mnerbes mpo iHapianTHUIA 06pa3 CBiTY, B KO-
MY CHHTE3YIOThCSI 30pOBi, CIyXOBi, IOTUKOBI i 1HIII BiTYyTTSl y KOHTEKCTI BUTIISLY peduei Ta SBHI 3 ypaxy-
BaHHSM 3HAaYCHb, IMAHEHTHHX KOHKPETHO-ICTOpUYHIN KynbTypi. KapTuHa cBity, BijoOpaxkatoun 00’ €KTHUBHY
TIHCHICTD, HE 3aJI0BOJILHSETHCS MEKAaMHU BIACHOTO CBITY KOHKPETHOT JIFOAMHH, il eMITIPUYHOrO i TEopeTHY-
HOro mi3HaHH4 [9, 271].

Kapruna cBity opMyeThes i3 3aiydeHHIM MOTEHIliany OyIeHHOr0, XyJA0KHBOI'O Ta HAyKOBOI'O ITi-
3HaHHS pPeabHOCTI JIOANHOIO [9, 271]. JlonibHUM Yy IbOMY BiJHOIICHHI € BH3HAHHS CIPaBEIUTMBOCTI aHa-
Jorii MK MOBOIO 1 MOHATIHUM anapaToM Haykd. ToMy BHHSATKOBO Ba)KIIMBOTO 3Ha4YeHHS HaOyBae i MoBa
HAYKW — CHHTETUYHUH Pi3HOBU] METOJIONOTII, IO TOETHYE Y cOO1 pi3HOMAaHITHI MOBHI 3aCO0H, SIKUMH KOpH-
CTYIOTBCSl Y HAYIIl JUIsl BUKJIay Ha0yTHX 3HaHb MPO KOHKPETHO-ICTOPUYHI eTamn ii po3BUTKY. Y MOBI HayKH
piBHONPaBHO AM(EPEeHIIiIOI0THCS IPUPOAHI 1 mTy4Hi (Y ToMy 4rcii ¢opmalizoBaHi) MOBH, MOBa CIIOCTEpE-
JKEHHS 1 MOBa Teopii Toio. ["ooBHA iges nudepeHIiiFoBaHHs MOB Ha Pi3HI THUITH ITiJIMOB MOSICHIOETHCS HE00-
X1IHICTIO BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHHUX 3B’SI3KIB TEOPii Ta MpakTHKH HayKu [9, 389-390].

Baromuii BHECOK Y po3poOKy mpobiieMaTnku (popMyBaHHS MOBHOI KAPTHHHU CBITY 3MIIHCHHUB YKpaiH-
ChbKUH BUCHHMH 13 CBITOBUM IM’SIM, BU3HAHHUH (paxiBellb B 00J1aCTi 3arajJbHOI0 MOBO3HABCTBA, HAPOIHOI KYJIb-
Typu i erHorpadii O. [Tore6ns (1835-1891). BuznauanbHa poib y JIIOJICBKOMY MUCIEHHI, 3a Oro Teopiero,
HAJGKHUTH CJIOBY, MOBI, SIKi MiJJHECIW JIIOJUHY JI0 BEPIIMH HAYKOBOI JISIIBHOCTI Ta JYXOBHOI TBOPYOCTI.
Ceir, 3a3Ha4ae O. [ToTeOHS, YMOKIMBIIOETHCS SIK 00 €KT Mi3HAHHS caMe 4epe3 MOBY, OCKUIBKH BOHA Iepe-
JIOBCIM ()OpMYE JIOJICBKY TYMKY, BTUIEHY Y BUTBOpax Migodorii, Gonmbkiopy, miteparypi i Haymi. @yHmname-
HTaJBHOIO 1/1€€10 1IbOT0 (isocoda clioBa € JyMKa PO CTaTyC MOBHU K 0COOIHUBY (hOPMY CBIZOMOT JIFOJCHKOT
JismbHOCTI. Y mipari "MbIcib U S3bIK" BUCHHUI PO3KPHBA€E EBPHCTHUHY QYHKIIT0 MOoBH. "MoOBa, — 3ayBaxye
BiH, — € 3aci0 He BHUpa)XaTH TOTOBY JIyMKY, a CTBOPIOBATH ii... BOHA HE BiJIOOpa’keHHS CBITOCIOTIISIAHHS,
SIKE CTaJloCs, a NSUTBHICTD, sika oro ckiangae” [7, 156]. [Iparnyun ciiMaT pyX CBOET AyIIi 3 METOI0 OCMU-
CIIEHHSI CBOIX 30BHIIIHIX CIIPHHHSATS, JIIOJJMHA KOXKHE 3 HUX 00 €KTHBYE Yy CIOBI, CIIPUSIOYHA PO3BUTKY KYJIb-
TypH.

[Tonsrrs "MoBHa kaptuHa cBity" ("Weltbild der Sprache") Oyno yBeneHe 10 HaykoBOro o0iry Hime-
pkuM JiHrBicTOM JI. Baiicrep6epom. B iioro crarti "Die Zusammenhidnge zwischen Muttersprache, Denken
und Handeln" (1930 p.) ("3B’s13ku MiX piIHOIO MOBOO, MUCIICHHSIM Ta Ji€l0" 3a3HAYEHO, 10 JSKCHYHUHA 3a-
nac OyJb-sKOT MOBU BMIIIYE CYKYITHICTh IEBHUX MOHATIHUX 3aC00iB, SKUMH KOPHCTYETHCSI KOXKHA E€THOKY-
JBTYpHA criibHOTa [13, 67]. Y mpolleci onaHyBaHHS MOBHOIO KYJIBTYPOIO JIFOAU IMPHXOMIATH JO BUCHOBKY,
IO PiJIHa MOBa CKOHIICHTPOBYE MEHTAJILHO 3a0apBlICHY KapTUHY CBITY W TPaHCIIOE 11 Y4eHaM JaHOT'O COIli-
yMy. MOBHOI'O CITiBTOBapHcTBa. "MoBa, — BBaxkae JI. BaticrepOep, — 103BOJISIE€ JIIOUHI IHTErPyBaTH CBil J10-
CBIJl B €JIMHY LUTICHY KapTHHY CBITY i 3MylIye 3a0yTH, SIK 10 BUBUCHHS 11i€1 MOBH, BOHA CIIpHiMaia HaBKO-
i cit" [2, 16]. [Ipuyomy, 31iHCHIOIOYN CBITOMIISAHY 1IHTEPIPETAIlil0 MOBHOI KapTUHH CBITY, BUCHUH
0COOJIMBY yBary MpPHIUISE 1MIOCTHIYHOMY acCIEKTOBI IMpoOJeMH 3 aKIEHTYBaHHSIM CyO’ €KTHBHO-
HAI[IOHAJTLHOT MPUPOJIM MOBHOI KYJIBTYPH Ha 3acajiax "eHepreTHKH" CBITOPO3YMIHHS.

3a JI. BaiicrepbepoM, caMme HallioHalbHA crieldika MOBHOI KAPTHHU CBITY MEBHOTO MPECTaBHUKA
€THOCY BHU3HAYa€e CBOEPIIHICTD Horo ocodbuctocTi. ToMy 1 cipuiHSATTS HABKOJIHMIIHBOTO CBITY 3 HOro 3aK0-

108



KyJsabTypa 1 CYy4acHICTH Ne 2. 2015

HOMIPHOCTSIMH 1 CTaBJICHHSAMH 3aBXIM 3HAXOIUTUMEThCS ITiJI MEHTAJIbHICHUM BILUIMBOM KapTUHHU CBITY pin-
HOi MOBH [2, 122]. 3 HaJle)XKHOIO MIpOI PIBHONPABHOCTI Ma€ cripuiiMaTHCs (akT KOPUCTYBaHHSI MPECTaB-
HUKIB PI3HUX €THOCIB CBOIMH HAIlIOHAJIbLHUMH MOBaMH, IPUPOIAHO HEIOBTOPHUMHU. 30KpeMma, W YUCHUU Y
CBOTH JOCIITHHUIIBKIN TISUTBHOCTI 3aBXKIH Mepe0yBaTUME Y paMKaxX €THOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHIIIB, HAKIIAe-
HUX Ha HbOTO KapTHHOIO CBITY, (iIKCOBaHOW y pimHiii moBi. lllonpaBna, s HAYKOBIIA 3aBXKAU € JTOMIHYIO-
YHMM 3arajbHOIOCEKE HEBTOMHE IITyKAHHS ICTHHH.

BaxxuBy ponb y popMyBaHHI MOBHOI KApTHHH CBITY BiJIIrpar0Th 00pa3u JOACHKOI CBIJOMOCTI, Ha
CTBOpPEHHSI SIKUX JCTEPMiHYIOUO BILTUBAIOTH JIOTTYHO-IIOCIIIOBHI €Tl PO3BUTKY 3arallbHONIOJCHKOI KYIlb-
TypH 1 ImBUTI3alii. 3BiJIcCH — MOMIMPEHi Y Cy4acHid KyJbTYpOJIOTii MOHATTS "MOBHI MapriHaiii" (aBTOpCTBO
I'.-I". Tagamepa) i TiIymadeHHS CyOKYJIbTYPH, alIbTEPHATHBHOI IHTEPCOLIIYMHIM YCTaJIeHM MOBHMM KaHOHAM.

3 JIOTIOMOTOI0 CHCTEMH BepOalbHUX 3HAKIB 1 CHMBOJIB JIIOJICTBO Ta OKpeMi e€THOCH (PiKCyrOTh i
TPAHCIIOOTh Y Yaci Ta mpocTopi CBOi CBITOTIsIHI ysBieHHs. Crill 3ayBakKHTH, 110 TPUPOHA MOBa, HE Oy-
IYy49H CaMOJIOCTaTHHOIO CHCTEMOIO, TIOB’sA3aHa 3 HM3KOIO IHIIMX CYCIUIbHUX YMHHUKIB (HAYKOBHUMH, ICTOPH-
YHHMH, KYJTbTYPHHMH # 1H.), CTEPEOTHIIAMH KOHKPETHO-ICTOPUYHOI KyJITYpH (IPUMITHBHOI, iHAYyCTpialib-
HOI, TTOCTIHAYCTPialibHOI Ta iH.), a TAKOX KYJILTYPHO-MEHTAJIbHIUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU TIeBHOTO Hapoxy. Cepen
repepaxoBaHUX HAaMOLIBITY aHANITHYHY CKJIQJHICTh CTAHOBJIATH OCTaHHI, OCKUIbKH TMO3HAYEHI CTPOKATHM
PO3MAITTSM i TIOKaJIbHOIO MOJiBAPiaTHBHICTIO.

CycnibHO-ICTOpUYHA MPAKTHKA 3aCBiquye, M0 (GYHKIIOHATBHICTH MOBH Yy OpMyBaHHiI 00pasy CBi-
Ty HE BUUCPIYETHCS JIHIIE 11 IEKCHYHUM BMICTOM, BaroMy poJib TYT BiJlirPatOTh TAKOXK apXETUIH KyIbTYpH
Ta MUCIICHHS, BIACTHB1 KO)KHOMY OKpeMOMY eTHocoBi. Apxerunu, 3a K.-I'. FOHrom, — 11e mepBHHHI IPUPOJI-
Hi 00pa3u, 3aCHOBaHI Ha MEPBICHUX i7esX, TePSKUBAHHSX, IHCTUHKTaX, CHOPMOBAHUX B PE3yJIbTaTi CTAHOB-
JIGHHS TICHXIYHHX CTPYKTYp KOJNEKTHBHOrO Hecizomoro [11, 80, 112-113]. Muerscs mepenosciM npo apxe-
THIT CAMOCT1 — MOTSAT JIIOJMHM JI0 CBOET HIJIbHOCTI i BYMHKOBOI €THOCTI, IKa HaJa€ PiBHOBAry Ta CTIMKICTb.
3ymoBJeHi cnenupiYHIMA 00CTaBHHAME YKUTTEIISUTLHOCTI TIEBHOT'O HAPOY, apXETHITH YTBOPIOIOTH BHYTPI-
IIHIO CMUCJIOBY CUCTEMY 1 0Opa3HHii KapKac Horo mpupomHoi MoBU. CriMparodrch Ha CTPOKATy MaIliTpy €THOKYIIb-
TYPHO-MOBHHX CTEPEOTHUIIIB, (POPMYETHCS 1 CYKYITHICTh IIHHOCTEH 3arajbHOIONICKKOro oopasy cBity [11].

Baromuii BHeCOK y ToCiIKeHHs (heHOMEHa MOBH 3JIIICHUB aBCTPO-OpuTaHChkuii (histocod, mpodecop
KembOpimkcrkoro yHiBepcutety JI. Bitrenmretin (1889-1951), sikoMy HalleXXHTh aBTOPCTBO MOHATTS "KapTHHA
cBITY". Y CBOEMY OCHOBHOMY TBOPOBI mepIiioro mepioay tBopyocTi (1o 1934 p.) — "Jloriko-dinocodcbkuii
TpakTat", BHKOPHCTOBYIOUM MaTEMaTHYHY JIOTiKY, BUSHUH JOCITI/PKYEe YMOBU CTBOPEHHS HITYYHOI MOBH, JIOTi-
YHO JIOCKOHAJIOl ¥ 1030aBIeHOl HEMOMIKIB MPUPOTHOI MOBH: ii 0araTo3HaYHOCTI i BiICYTHOCTI JIOTIYHOI TOY-
HocTi [3, 7]. 3 cepenunu 1930-x pp. JI. Bitrenmreiin 3ocepemkyeTbes Ha GEeHOMEHOBI MPUPOTHOT JTFOJICHKOT
MOBH SIK 3HAPSJUII CIUIKYBaHHS MIX JIFOJbMH W BHHAHIEHHI HOBOI "MOBHOI rpu" 3 METOIO MOJ0IaHHS MOBHUX
MOMHJIOK 1 TpaHchopMallil He3po3yMITNX peueHb Y JOCKOHAMIII i BUpa3HimIi. 3a3HaueHa ijies HaOyna pelbe-
¢HocTi B Hioro nparii "®inocoderki gocaimkeHHa", ony0ikoBaHii mocMepTHo 1953 p. [4].

[HTepmperallist MOBH SIK KAPTUHH CBITY CIPUYHHSIE HEY3TODKCHHS Y TUTOIIMHI TU(epeHIiamii TyMKH
i crosa [6, 112]. ®inocodu Hepiako iIrHOPYIOTH TOH (akT, mo Oyab-sike dinocodyBanns, Haronomye JI. Bi-
TreHINTEHH, He MOXKE BiIOYBATHUCS 11032 MOBOIO, 3aJIMILIAI0YHM 1i 11032 1mojieM yBaru. ToMy, 0COOJIMBO MifKpe-
CIIIOE BiH, "aHaIli3yeThCcd HE caM MO co0i Oynb-sAKuil (peHoMeH (30Kpema, MHCIEHHS), a TIOHSTTS, CYIMyTHE
Y)KUBaHHIO CJI0Ba, BHYTPIIIIHE MOBJICHHSI, ITiIBJIa/IHE IEBHIUM 30BHILTHIM IpaBuiam [4, 99].

Bucynyruii y dizuni Ha pydexki XIX it XX cT. TepMiH "KapTHHA CBITY" OCMHCIIOETBCS KOMITIEKCOM
T'YMaHITapHOTO 3HaHHS Y KOHTEKCTI HASIBHOCTI YHIBEPCAIFHHUX CYIDKEHb, CIUIBHUX JJIS PI3HUX HAPOJIB 1 KyJIb-
Typ. e y mepmiit Tperuni XIX cr. pogoHavansHuK ¢inocodii MoBr y HiMeuuunHi, ecTEeTHK 1 MUCbMEHHUK B.
['ymOo0bT BHCYHYB i/Ief0 iCHYBaHHSI OCOOJMBOIO MOBHOT'O CBITOIIIsiAy. MOBa, Haroiomye BiH, € Oe3nepeps-
HUM OCMUCIICHUM TIPOILIECOM TBOPEHHSI, IIOCTIHHO TTOBTOPIOBAHUM 3YCHIIISIM JTyXY 3POOUTH WICHOPO3IUTLHHI
3BYK 3aCO00M BUpPQXEHHsI TYMKH. BHKOHYIOUM (YHKIIIFO KOMYHIKaIlii, MOBa TIEPEAA€ThCS Bijl OKOJIHHS 10
MOKOIIIHHA H 3MiIHIOE "yX Hapoay" y pO3BUTKOBI KyJIbTypH MEBHOI Hallii. MoBa € 3ac000M BIIKPUTTS 1IIe HE
Bifgomoi ictunu. [Ipuuomy B. I'ymGonbaT 3ayBaxye, o "pi3Hi MOBH € HE NPOCTO PI3HUMHU ITO3HAYCHHIMH OJI-
Hi€l i Tol camoi pedi, a i pizauM ii 6auenHs M. C0BO BioOpaxkae He TIPEIMET SIK TaKHid, a HOro MOYyTTEBUH
o0pa3, CTBOpeHUH y Haliil cBimoMocCTi y mipotieci MoBoTBOpeHHA" [7, 167]. [ nboko cropiiHeHUM 3 UM Cy-
JOKEHHSIM € MTi3HiIIa oliHka MoBM M. XakiaerrepoM sik ocelli OyTTs, Jie camopeaiizyeTbes oauHa [ 10, 203].

AHaII3yI0u MPUPOJY CEMIOTHYHUX CTPYKTYP, MPABOMIPHO 3pOOMTH BUCHOBOK MO T€, IO CKIAJ-
HICTh TXHs TiepeOyBae y psMiil IPOMOPIiiHIN 3aeKHOCTI BiJl CKIAJIHOCTI TpaHCIbOBaHOI iH(opMartii. Dy-
HKI[IOHYBaHHSI MOBH SIK CHCTEMH iHBapiaHTHUX €JIEMEHTIB Ta MPaBHI IXHBOTO CIIONYYEHHS aKTyali3ye Io-
JOXKEeHHs1 BUJaTHOrO MoBo3HaBI XX cr. P. fIkoOcoHa, 3a sikuM y mporieci nepeaadi iHpopMalii cydacHi
(axiBIli KOPUCTYIOTBCS JBOMA KOAaMHU: MIM(PYIOUUM W TaKuM, IO JEMUPPOBYE TEKCTOBE MOBIIOMIICHHS
Oy Ib-5IKOIO TIPUPOIHOI0 MOBOIO 32 JIOIOMOT'OIO €JIEKTPOHHO-00YHCITIOBAILHUX TPUCTPOIB [12].
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BimHocsun MOBHY MEHTAJIBHICTH IO CIIOCOOIB OCBOEHHS CBITY, CY4YacHI BUEHI-MOBO3HABIII areiio-
10Th J10 (ppazeosorii MOBHM, BOAYarOUH y Hill KOHIIENTYali30BaHe 3HAHHS MO0 MOBHOI KAPTUHU OTOYYIOUOT O
CBITY i OKpeMuX ii cermMeHTiB. [10KBaBIIOETHCS IHTEPEC IO CTIHKUX MOBHHX CIIOBOCHONYYEHb 3 PI3HOIO Ce-
MaHTUKOIO Y Pi3HUX KYJIbTYpOJIOTiYHHX acrekTax. [Ipobiema B3aeMO3B’I3Ky ()EHOMEHIB MOBH 1 KYJIbTYpH
craja, 30KpeMa, 00’€KTOM CIelliadbHOro JOCHIPKEHHS BiIOMOT0 aMepHKaHCHKOTO MOBO3HABIIS i eTHOrpada
B. Yopda [8]. Buenuii 3BepHyBCs 10 BOXIMBHX JIHTBICTHUHUX MHUTAaHb, THUMYACOBO 3HUKJIMX 3 HAYKOBOTO
oJ1s1 30py Horo cydacHukiB. He Oyayuu npodeciiiaum MoBo3HaBieM, b. Yopd HamucaB 10CTaTHIO KUTBKICTh
I'PYHTOBHHUX Ipallb, 100 HAYKOBE CBITOBE HAYKOBE TOBAPHCTBO BU3HAJIO B HHOMY BUEHOI'0-MOBO3HABIIS.

Hes3Bakaroun Ha YHCIICHHI BIIMIHHOCTI MK MOBaMHU €BpOITM, BUCHHH CTBEP/DKYE, IO CBOEPIJHI
rpaMaTU4Hi OCOOIHMBOCTI €BPONEHCHKUX MOB BHOKPEMITIOIOTH "3axifiHy", TOOTO €BpPOMNEHCHKY KYIbTYpY, HO-
3HAUEHY YHIBEpCalisIMHU 4acy, IPOCTOPY, CyOCTaHIIi€l0, MaTepiero Tomo. J{esKi CyMHIBY BUCHUN BHCJIOBIIIOE
JIUIIIE CTOCOBHO 0ATO-CIIOB’THCKUX Ta HEIHAOEBPOIECHCHKIX MOB €BpOITH, OKPIM POCIMCHKOI, TEKCTypa SKOT
AKTHBHO TMEPEKIaacThCs 3axXiIHOEBponeichbkiMH JIiHTBicTamu [8, 145]. Xoua cnpaBeminBo KOHCTATyBaTH,
10 HaHBaXJIMBIII /1€ MOBTOPIOIOTHCS 3HAYCHHSAMH 0araThOX MOBHUX OJMHHIIb, OyIy4YH KITFOUOBUMH IS
CTBOPEHHSI CUCTEMHOI KApTHHH CBITY.

Koxna TpajuiiiiiHa eTHOKYJIbTYpa Ma€e CBOIO TpHBay i caMoOyTHIO icTopito. [Tommpeni x 3 apyroi
nojoBuHM XIX CT. MOHATTS AMKOCTI, BapBapcTBa i IUBLII3aMil BiJ0OpakatoTh €THOIICHTPU3H THX HApO/IIB,
SIK1 BBOKAIOTh BIACHHUN croci0 xutTs "gopmanbHimmm"”, HiX y iHIHX. HasBHICTh CIIIBHOCTI B MOBI i cuc-
TeMi O0YHMCIIEHHS POJOBOI CIIOPIAHEHOCTI, 3a3Hayae aMepukaHchkuil anTpomnosor @. boac (1858-1942), mo-
XKYTh TIOSICHIOBATHCS a00 CITUTbHAMH TTOXOJDKEHHSMH MOBHUX YTBOPEHb, 200 B3aEMHUMH MOBHHMH BILJTHBA-
mu. [lpuumHy X BigMiHHOCTEW HApOJiB W BIACTHBHUX iM IIHHOCTEH KyJIbTYpH HEPIIKO BOAUYalOTh Yy
PO30KHOCTSIX MOTHUBIB JISUTBHOCTI, SIKI MOSCHIOIOTHCS JiaMeTPaibHO MPOTHWICKHUMU I[IHHICHUMH YsIBIICH-
HSIMHM HapoJIiB Ha OJIMH 1 TOW camuii BuMHOK. Tomy, BBakae @. boac, HaykoBe JOCIIIPKEHHS TIEBHOI €THOKY-
JBTYPY MOXKJTMBE JIMIIE HA OCHOBI MOBHO-KYJIBTYPHHX IIHHOCTEW NEBHOTO Hapomy [1].

OTKe, TOCITITHUKA MOBHOI KAPTHHU CBITY OJJHOCTaliHi y TOMY, 110 KOXHA MPUPOHA i €THOKYJIbTY-
PHO 3arynbiicHa MOBa Y KOHTEKCTI caMOOyTHBOI KAPTHHU CBITY € COIIOKYJIETYPHUM KOJIOM KYJIbTYpPH, SIKUH
PO3KpHUBAE ETHIYHY MPUHANISKHICTH il HOCIIB, POPMYIOUH KOHKPETHY, TUIBKH IM MIPUTAMaHHy KapTHHY CBITY.
ETHOCMMBOMNIUHA ¥ KyJIbTYpHO-CBITOTIISHA (YHKIIiSI MOBH, SIKa Y CBIJOMOCTI 11 HOCIIB acOIilO€ThCA 3 TO-
HATTSM PIITHOI, OCOOIMBO aKTyali3yeThCsl Y HAMPSIMKAX TTOATBIIOr0 PO3BUTKY OCBITH 1 HAYKH, JITEPATYypH 1
MUCTEITBA, SIKi € KOMIUIEKCHUM (DikcaTOpPOM PiBHA 3pUIOCTI HAIIOHATBLHOI CAMOCBIZIOMOCTI HAIIOTO HAPOIY
— aKTHBHOTO CY0’€KTa COIIOKYJIBTYPHHX TPOIECIB y CyUYaCHOMY CBITi.
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OBPA3OTBOPYE MUCTELTBO
I MOKJIMBOCTI HOBITHIX TEXHOJIOT' T

VY cTaTTi aHATI3yIOTHCS MOXKIIMBOCTI HOBITHIX KOMIT FOTEPHHX Ta IHTEPHET-TEXHOJIOTIH y cdhepi 00pa3oTBOpUIO-
ro muctenrBa. CHHTE3 MUCTEITBA 1 HAYKH MPHU3BIB 10 (OPMYBaHHS TaKHX HOBHX ()OPM XYIOKHBOI TBOPUOCTI, SIK XKH-
Boruc y ctuini CG-apty, BigeonepdopmaHc, Bigeockyabntypa, WEB-au3aiin ta VJ-inr i noz.

Knmiouosi cnosa: HOBITHI TexHOJIOTr11, 00pa3oTBopue MucTenTBo, CG-apT, BimeonephopMaHc, BiICOCKYIBITYpA,
WEB-nu3aiin, VI-iHr.

Ilyzopxa Anexcandp Ilemposuy, 3acnysicennviii dessimens ucKyccms Yxkpaunol, 00yeHm Kagheopvl HCUusonucu
u komnosuyuu Hayuonanvnoii akademuu uzo6pazumenbHo20 UCKYCCMEa U apXumexmypbol

N300pa3uTeIbHOE HCKYCCTBO M BO3MOKHOCTH HOBEIIIMX TEXHOJIOTH

B craThe aHATH3UPYIOTCS BO3MOXKHOCTH HOBEHIIINX KOMITBIOTEPHBIX U HHTEPHET-TEXHOIOT | B chepe u3obpa-
3UTENBHOTO HcKyccTBa. CHHTE3 MCKYCCTBA M HAYKH MPHBEN K (HOPMUPOBAHUIO TAKUX HOBBIX (OPM XYHAOKECTBEHHOTO
TBOPYECTBA, Kak IH(ppoBasi KOMIbIOTepHas rpaduka, xusoruch B ctuie CG-apta, BUaeo-nepHopMaHc, BHACOCKYIbII-
Typa, WEB-nu3aita u VJ-unr u noa.

Knrouesvle cnosa: HoBefilne TEXHOIOIHH, n300pasuteibHoe uckycctBo, CG-apt, BHIeO-ep(hOpMaHC, BUIEO-
ckynbnrypa, WEB-nuzaitn, VJ-unr.

Tsugorka Alexander, Honored worker of Arts of Ukraine, associate professor of the painting and design
chair, National Academy of Fine Art and Architecture

Fine art and possibilities of the new technologies

The possibilities of the new computer and internet-technologies in the sphere of the fine art are analyzed. The
synthesis of the art and science led to invention of such new forms of the art as fine art in style of CG-art, video per-
formance, video-sculpture, WEB-design and VJ-ing etc.
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